7y DECLARATION "CE" DE CONFORMITE (originale)
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"EC" DECLARATION OF CONFORMITY (original)

Constructeur, Manufacturer: Manitou ltalia SRL
Adresse, Address :  via Cristoforo Colombo, 2
41013 Castelfranco Emilia - ITALIA
Titulaire du dossier technique, Holder of the technical file : Manitou ltalia SRL
Adresse, Address : via Cristoforo Colombo, 2
41013 Castelfranco Emilia - ITALIA
Mandataire, Authorized Representative :-

Adresse, Address :
Le constructeur déclare que la machine décrite ci-aprés, The manufacturer declares that the
machine described below :

Slewing variable-reach truck

MRT 3570 360 210Y ST5 S1

52610081_0078

Est conforme aux directives suivantes et a leurs transpositions en droit national (si applicables),
Complies with the following directives and their transpositions into national law (if applicable) :

2006/42/CE

8) Pour les machines annexe IV, For annex IV machines :
9) Numéro d'attestation, Certificate number : non applicable
10) Organisme notifié, Notified body : non applicable

2000/14/CE + 2005/88/CE

11) Procédure appliquée, Applied procedure : Annexe VI -2000 /14 / CE proc.|

10) Organisme notifié, Notified body : ECO CERTIFICAZIONI S.P.A.
VIA MENGOLINA, 33.5

48018 FAENZA-RA

IT
12) Niveau de puissance acoustique, Sound power level :
13) Mesuré, Mesured : 107 dB(A)
14) Garanti, Guaranteed : 109 dB(A)

2014/30/UE

15) Normes harmonisées utilisées, Harmonised standards used :
EN ISO 13766-1:2018, EN 1459-2:2015+A1:2018

16) Normes ou dispositions techniques utilisées, Standards or technial provisions used :

Fait &, Done at: CAVAZZONA 18) - Date, Date: 01-08-2023
Nom du signataire, Name of Signatory : MARCO IOTTI
Fonction, Function:  MANAGING DIRECTOR MANITOU ITALIA

Société, Company:  MANITOU ITALIA SRL
Signature, Signature:  [33114yeHO Ha

OCHOBaHwue
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Gm L0 ED assnapouen 33 ceorestoiees (Opuianant (2) nponssoguren, (3) Aapec, (4) Mpurexaren Ha YexHAveCkoTo Accwe, (5) ynbnHosoweH npeacraeuten, (6) Npowasoairensr
fleknapupa, yg ONMCaHata no-aony Mawwna, (7) E B CbOTESICTBME CEC CNEAHNTE AMPEXTHEN I§ TRXHOIO TPAKCIOWMPEHE B HALMOWANHOTO IIXOHOAATENCTE0 (aKD e npinoxamo). (8)
Npunowenue IV orHocHo mawsHste, (9)HoMep Ha cepimcpukar, (10) Homdmunpan opran, (11) Mpunoxesa npaueaypa, (12) Huso Ha cvnara Ka 3syxa, (13) Msmepeno, (14) Mapanmipano, (15)
__uzamnum:: XapMOHWINPEHN cTaHAapTy, (16) Manonaeann cTangapTu uny TexHwseck pasnopanbi. (17) Wapaboreno 6. (18) flara, (19) Mme na nognucanato nuue, (20) Ans»socT, (21)0upua,
(22) Noannc

CS (1) ES prohizieni o shode (puvedni) (2) Viyrobce, (3) Adresa, (4) Driitel technicke dokumentace, (5) Zplnomocnéného 2astupce. (6) Vyrobee prohlasuje Ze zafizeni popsané nize, (7) Je v
souladu s nasledujiciml smérnicemi a smérnicemi transponavanymi do vnitrostalniho prava (je-li relevanini), (8) Pro stroje v piiloze IV, (9) Cislo certifikatu, (10) Nolifikaéni organ. (1) Pouzity
postup, {12) Urovén hiuku, (13) Naméfena, (14) Zarubend, {15) Pouzité hammonizované normy, (16) Pou2ilé normy neba technicke piedplsy. (17) Misto. (18) Datum, (18) Jméno podepsaného.
(20} Funkee. (21) Spoletnos!, (22) Podpis

n_m"_:m“.‘%m_m_maa,..i_;...ﬁ_..:_l.c.a_:..__ﬁ.v_nn:nmzrE_E.mmmm.zv_:am:mﬁ.m;m:mx:_mrmaamm_msG_xmuﬁmm:_uz_..Q_.._Bucomam:m;_manm"auma...ma.am;q
beskrevel nedenlor, (7) Overholder nedennzvnle direkliver og disses gennemforeise bl nalional ret (hvis det er relevant), (8) For maskiner under bilag IV, {(9) Cerlifikat nummer, (10)
Bemyndigede organ, (11) Anvend! procedure, (12) Lydeffekinlveau, (13) Malt, (14) Garanti. (15) Anvendte harmeniserede slandarder, (18) Standarder eller lekniske regler, (17) Udlzrdigel i,

(18) Dato. (19) Underskrivers navn, (20) Funktion. (21) Firma, (22) Underskrift

de : (1) EG-xonfor ts=ikldiung (onginal). (2) Hersleller, (3) Adresss. (4) Inhaber das lechnischen Dassiers. (5) Bevollmachliglen, (6) Der Hersteller erklan, dass de nachslehend
beschriebene Maschine, (7) den folgenden Richllinien und deren Umselzung in die nalionale Gesetzgebung entsprichl (falls anwendbar). (8) For die Maschinen laut Anhang IV, (9)
Bescheinigungsnummer, (10) Benannte Stelte, (11) Angewandtes Verfahcen, (12) Schallleislungspege), (13) Gemessen, (14) Gewahrleislel, (15) Angewandle hanmonisiette Normen, (16)
Angewandle sonslige lechnische Normen und Bestimmungen, (17) Ausgestelll in. (18) Dalum. (19) Name des Unterzelchners, (20) Funklion, (21) Gesellschalt, (22) Unterschrift

el & (1) Aohuan supptpguung CE (npurdiuna). (2) Kataokevdomg, (3) AidBuvon. (4) Kéroxos rou texvikod paxéhou, (5) efovaiobornuévou avtimpoatmou, (6) O xaiaoxreuaomis Snhtva on
10 pxavnia mou mEpypagetal mapakatw, (7) Tuppoppwveim pe Tig e§¢ obnyieg kai nig wpooappoyts 10ug o1o eBvid bixaio (kard meplmwan), (8) Ma ra pnyaviparm wou mapapiiarog IV,
{8) ApiBpdg moronoinuxod. (10) Alaronvwptvog goptag. (11) Egappofoyem Sadixaaia, (12) Zrddpun nxnnxrg 1oxoog. (13) Karaperpnuévn, (14) Eyyunuévn, (15) Evoppoviopéva mporuma ou
xenopomoodvray, (16} Npéura A 1exvical kavéveg mou Xpnaponeciviar, (17) Témag, (18) Huepoynvia, (18) Dvopa 1ou umroypdpoviog, (20) iBidrnra. (21) Eraipeia, (22) Y oypagr

@8 ! (1) Declaracidn CE de conformidad ral). (2) Fabiicante. (3) Direccion, (4) Tilular del expedienle 1écnica, {5) Represenlante aultorizado, (B) El fabricanle declara que la miquina que se
describe a continuacion, (7) Cumple con las siguientes directivas y sus transposiciones a la legislacion nacicnal {en caso oportuna), (B) Para las maguinas anexo IV, (9) Nomero de cartificacion,
(10) Organisma notificado, (11) Procedimienlo aplicado, (12) Nivel de potencia acuslica, (13) Medido. (14) Garanlizado, (15) Mormas armonizadas ulilizadas, (16) Obas normas o
especificaciones lécnicas uliizadas, (17) Hecho en, (18) Fecha, (19) Nombre del signatario, (20) Cargo, {21) Empresa, (22) Firma

et : (1) EU vastavusdesiaratsioon (alguparane). (2) Toolja, (3) Aadress, (4) Tehnilise dokumentatsioon! valdaja, (5) Volilatud esindaja, (6) Tootja kinnitab, et allpaol kirjeldatud seade. (7) On
vastavuses jargmiste direkliivide Ja nende riigisisesesse digusesse Olevdlmiseks vasluvdelud digusaklidega (kui on kohaldatav), (8) IV lisas loelletud seadmele puhul, (9) Tunnistuse number,
(10) Setifit (11) Kohal v lus. (12) Akustlise vdimsuse lase, (13) Mdddetud, (14) Tagalud, (15) Vaslab kehlivalele Ghllustalud standardilele, (16) Vastab muudele
kehtivalele standarditele ja tehnilistele normidele, (17) Valjaandmise kohl, (18) Valjaandmise aeg, (19) Allkifastaja nimi, (20) Amel. (21) Ettevate. (22) Allkiri

fi : (1) Evvaatimustenmubaisuusvabuatus (elkupsraisen), (2) Valmistaja, (3) Osoite, (4) Teknisten aslakirjojen hallija, (5) Valluutetun edustajan, (6) Valmistaja limoitlaa, eltd alla kuvatty faite. (7)
Tayttaa seuraavien direklivien seka niil3 vastaavien kansallislen saanndsten vaatimuksel (larvillzessa). (8) Litteen IV lailtsiden osalla. (9) Todistusnumizro, (10) limeilettu lailos. (11) Kaylelty
menattelylapa, (12) Aanen leholaso. (13) Mitallu. (14) Taaltu, (15) Kayletyl yhdenmukaisletul standardit. (16) Kaylety! leknise! lai sAanndkset, (17) Paikka. (18) Aika. (19) Allekirjoiftajan nimi.
(20) Toimi. (21) Yritys. (22) Allekirjoitus

ga : (1) Dearbhy comhesdreachia « CE » (bunaidh). (2) Déanléir, (3) Seoladh, (4) Sealbhéir an chomhaid theicnitil, (5) lonadal, (6) Dearbhalonn an déantéir go ndéanann an lnneall ar a bhfuil
cur slos thios, (7) Cloionn sé le na lrecracha seo a leanas agus lena dirasul Isleach i ndli naisiinla (mas cui), (8) Le haghaidh innill an aguisin IV, (9) Uimhir teastais, (10) Comhlacht a diugtar
fégra dd, (11) Nos Imeachta a cuireadh | bhfeidhm, (12) Leibhéal cumhachla na fuaime, (13) Tomhasta. (14) Réthaithe, (15) Caighdedin chomhchuibhithe a Osaideadh, (16) Caighdeain no
foralacha lelenidla a usaideadh, (17) Ama dhéanamh ag, (18) D4la, (19) Ainm 2n tsinitheora, (20) Feidhmeannas, (21) Comhlacht, (22) Sinid

Rr ¢ (1) EX dedlaracia o uskladenost (adginef), (2) Prolzvodad, (3) Adresa, (4) Nositelj tehnitke dokumentacija, (5) Oviadtenog predstavnika. (6) Prol izjavijuje da stroj opisan u
nastavku, (7) Ispunjava sljedete direklive | njflhovom prijenosu u nacionalno zakonodavstvo (ako je primjenjivo), (8) Za dodatak IV o strojevima, (9) Bro) cedifikata, (10) Oviadtena bjelo. (11)
Primfenjeni postupak, (12) Razina snage zvuka, (13) lzmjereno, (14) Zajaméeno, (15) Primjenjeni standardi o haraniziranju, (16) Primjenjeni standardi ili lehnléke prituve, (17) Uradeno u, (18)
Datum, (19) Ime potpisnika. (20) Funkcia, (21) Tvnka, (22) Polpis

PU 2 (1) CE meyieleidsenr nplatkozal (sredet), (2) Gyano, (3) CIm, (4) A maszaki dokumentdcié birtokosa, (5) Meghatalmazolt képviseldjének. (6) A gyand kielenli, hogy az alabbi lermék, (7)
Megfelel az alabbl iranyelveknek valaminl azok honositolt eldirasainak (ha vannak ilyenek), (8) A IV. melléklel gépeihez (adolt eselben), (9) Bizonytali szam, (10) Entesilelt szervezet, (11)
Alkalmazoll eljaras, (12) Akuszlikus hang szinl, (13) Mérl, (14) Garantall. (15) Felhasznalt harmonizall szabvanyok, {16) Egyéb felhasznall miszaki szabvanyok és eldirdsok hivatkozasal, (17)
Kell (hely), (18) DAtum, (13) AlIré neve, (20) Funkcia, (21) Vallalat, (22) Alairds

Is : 1 Samrmmwngarvetiond ESS (upprunaizgl) (2) Framleidandi, (3) Adselur, (4) Handhab l=kniskrar, (5) Fullinii, (6) Framleidand stadlestir ad vélin sem lyst er hér, (7) Samramist
efidarandi stadlum og stadfeErslu peirra med hlidsjen af pjodarélll (ef vid &), (8) Fyrlr Lekjabunad | IV vidauka, (9) Namer votlords, (10) Tilkynnt tl, (11) Adferd beitt, (12) Hiodstyrkur, (13)
Maldist. (14) Abyrgd, (15) Samhafolr stadlar sem notadic voru, (16) Adrir stadlar eda l=knilegar forskriflic, (17) Stadur, (18) Dagsetning, (19) Nafn undimitads, (20) Stada, (21) fyrinzki, (22)
Undirskrift

It : (1) Dictizrazone CE di conformita (originaie). (2) Costrultore, (3) Indirizzo. (4) Titolare del fascicolo tecnico, (5) Mandatario, (6) |l costrutiore dichiara che la macchina descrilta di seguito, (7)
E conforme alle direllive seguenti e al relativo recepimento nella normaliva nazionale (se applicabile), (8) Per le macchine Allegato IV, (9) Numero di Atleslazione, (10) Organismo deslinalaro
della notifica, (11) Procedura applicala, (12) Livello di polenza acustica, (13) Misuralo, (14) Garantilo, (15) Norme armonizzale applicale, (16) Norme e specifiche tecniche applicate, (17) Lucgo,
(18) Dala. (19) Nome del firmatario, (20) Funzione, (21) Sociela. {22) Firma

It: (1) CE atinkies deklaracha (eriginalas) (2) Gaminlojas, (3) Adresas, (4) Techninés bylos lurélojas, (5) Jgalioto atstovo, (6) Gaminlojas nurodo, kad madina apradyta Zemiau, (7) Alitinka
tellau nutodytas direktyvas ir | nacionalinius leisés aklus perkellas |u nuoslalas (jei talkytina), (B) IV priedas del masiny, (9) Sertifikalo Nr, (10) Nalifikuoloji jstaiga, (11) Taikyla procedira, (12)
Garsa sliprumo lygis. (13) Ismatuotas, (14) Garanlucjamas. (15) Naudali damiejl slandartai, (18) Kili naudeli standariai I technings specifikacijos, (17) Pasirasyla. (18) Dala, (19) Paskadiusio
asmens vardas Ir pavarde, (20) Pareigos, (21) Bendrove, (22) Parasas

IV & (1) EK atbilstibas deklardoga (orignals), (2) RaZolajs, (3) Adrese. (4) Tehniskas dokumenlacijas turdtajs, (5) Plinvarola parstavia, (6) RaZotajs apliecina, ka lurpmak apraksta masina, (7)
Atbilst 1813k noradnajam direkiivam un lo lekjaudanal nacionalaja likumdosana (ja plemérojams). (8) IV pielkuma lekartam, (9) Sertifikata numurs, (10) Pilnvarota lestade, (11) Piemérota
procedira, (12) Skanas jaudas fimenis, (13) lzméms. (14) Garantéls, (15) Piem&rojamie saskanolie standarti, (16) Piemérojamie tehniskie slandarti un noleikuml, (17) Sastadns. (18) Datums,
(19) Paraksmmaja vards, (20) Amals, (21) Uzo2mums, (22) Paraksts

mt: (1) Dikjarazzioni ta’ Kon 1al-KE (otiginak), (2) Manifatlur, (3) Indirizz, (4) Detenlur tal-fajl tekniku, {5) Rapprezentant awtarizzal, (6) ll-manifattur jiddikjara |l -magna deskrilta hawn
tahL. (7) Hija kenformi hija konformi mad-Direllivi segwenll u Higljiel Il implimentawhom fildigi nazzjonali (jekk applikabbli), (8) Ghall-magni f-Anness IV, (8) Numru lag-cerlifikal, (10) Enlita
nnelifikala, (11) Protedura applikala, (12) Livell 1a' qawava akuslika, (13) Imkejfel. (14) Garanlil, (15) Hislandards armonizzali uzali, (16) Standards leknidl u specifikazzjonijiel ohra uzali, (17)
Maghmul f. (18) Data, (19) Isem Il-firmatarju, (20) Kariga. (21) Kumpanija, (22) Firma

nl: (1) EG-verklaring van overeenster {ourspronkelyke) (2) Fabrikant, (3) Adres, (4) Houder van hel tlechnisch dossler, (5) Gemachbtigde, (6) De fabrikanl verilaarl dat de hieronder
beschreven machine. (7) In overeenslemming is mel de volgende richtlijnen en hun omzellingen in hel nalionale recht (indien van loepassing). (8) Voor machines van bijlage IV, (9)
Certificaatnummer, (10) Aangemelde instantie, (11) Toegepasle procedure. (12) Geluldsvermogensniveau, (13) Gemeten, (14) Gegarandeerd, (15) Gehanleerde geharmoniseerde normen. (16)
Andere gehanleerde lechnische normen en specificalies. (17) Opgemaakl te, (18) Datum, (19) Naam van ondergetekende, (20) Funclie, (21) Onderneming. (22) Handlekening

No : (1) Ce-samsvarserklzznng (onginal). (2) Produsenl. (3) Adresse, (4) Innehaveren av den lekniske dokumentasjonen, (5) Representant, (6) Produsenten sler at maskinen baskrevet
nedenfor, (7) Opplyller kravene | falgende direkliver og med nasjonale gjennomfaringsbestemmelser (hvis aktuelt), (8) For maskinene | bilag IV, (9) Altestnummer, (10) Teknisk kontrollorgan,
(11) Anvendt prosedyre, (12) Akuslisk stoy. (13) Mall. (14) Garantert, (15) Harmoniserle standarder sam brukes, (16) Andre standarder og spesifikasjoner som brukes, (17) Utstedt, (18) Dato,
(19) Underlegnedes navn, (20) Slilling. (21) Firma, (22) Undersksift

pl: (1) Leklaraga zgedneéc CE (aryginal), (2) Producent, {3) Adres, (4) Posiadacz dokumentacji techniczngj. (5) Jego upowatnionego przedstavdciela, (6) Producent oswiadeza, ze oplsana
ponikej maszyna, (7) Jest zgodna z naslepujgcymi dyrektywami | edpovdadajgcymi im przepisami prawa kerajowego (jesh dolyczy). (8) Dla maszyn zatacznik IV, (9) Numer cerlyfikalu, (10)
Jednostka certyfikujaca. (11) Procedura slosowana, (12) Poziom mocy akustycznej. (13) Zmierzony, (14) Gwaranlowany. (15) Zaslosowane normy zharmoni 12, (16) Zaslc normy
lub przepisy techniezne. {17) Sporzadzono w. (18) Dala, (19) Nazwisko podpisujacego. (20) Stanowisko, (21) Fima, (22) Pedpls

—5 I (1) Dedlaragdo de conlermdade CE (onginal). (2) Fabricante, (3) Merada, {4) Tilular do processo téenico, (5) Mandatario, (6) O fabricanle afirma que a maquina descrila abaixo, (7) Esta
em confarmidade com as segulntes directivas e as suas lransposices para o direito nacional (se for o caso), (8) Para as maquinas no anexo IV, (9) Numero de cerlificado, (10) Enlidade
nolificada, (11) Procedimenlo aplicada, (12) Nivel de poténcia acustica, (13) Medida, (14) Garanlida, (15) Normas harmonlzadas ulilizadas. (16) Oulras normas e especificagbes técnicas
ulilizadas. (17) Elaborado em. (18) Data. (19) Nome do signalario, (20) Cargo, (21) Empresa, {22) Assinalura

ro: (1) Declarajie d= canformilate CE (orignal). (2) Producalor, (3) Adresa, (4) Titularul din dosarul lehnic, (5) Reprezentalul aulerizal, (6) Producalorul afirma ca aparalul descris mai jos, (7)
Este conlorm cu direclivele urmaloare §i cu lranspunerea lor in dreplul najional (daca este cazul), (8) Penlru masinile din anexa IV, (9) Numar de aleslare, (10) Organism nolificat, (11)
Procedura aplicala, (12) Nivel de pulere acuslica, (13) Masural. (14) Garanlal, (15) Slandardele armonizale ulilizale. (16) Alle standarde si specificalil lehnice utilizate. (17) Intocmit 1a, (18)
Data, (19) Numele persoanei care semneaza, (20) Funclia, (21) Firma, (22) Semnalura

sk: Wasene o zhode ES (povedng). (2) Vyrobeu, (3) Adrasa, (4) Driterl technickej dokumenlacie, (5) Spinomoenanc, (B) Vyrobea vyhlasuje, 2e ni2sie popisany slroj. (7) Je v silade s
nasledujicimi smermicami a smericami kransponovanymi do vnilrostalneho prava (v pripade potreby), (8) Pre slrole v prilohe IV, (9} Clslo certifikalu, (10) Notifikaény organ, (11) Poulity
postup. (12) Akusticka daroven hluku, (13) Namerana, (14) Zaruéena, (15) Pou2ité harmanizované normy, (16) Iné pouZilé normy a technické predplsy. (17) Miesto vydania, (18) Datum vydania.
(19) Meno podplsanej osaby, (20) Funkcia, (21) Spoletnosl. (22) Podpis

sl:qEs _._n: 1 0 skiadnosti k). (2) Prolzvajalec, (3) Maslov, (4) Imelnik tehniéne dokumenlacije, (5) Njegovega poabladtenega zaslopnika, (6) Prolzvajalec izjavija, da naprava. opisana
v nadalj ), (7) Uslreza naslednjim direkli In nacionalni zakonodajl (e 1a valja), (8) Za slroje v skladu s prilogo IV, (9) Stevilka potrdila, (10) Priglagen argan. (11) Uporabljen poslopek,
(12) Raven akustigne modi. (13} E?.:m:m (14) Zajameena, (15) Uporabljenl usklajeni slandardi. (16) Drugl uporablieni lehnitni slandardi in specifikacie, (17) V, (18) Datum, (19) Ime
padpisnika, (20) Funkcija, (21) Podjetje, (22) Podpis

SV @ (1) EG-forsas tse (onanal), (2) Tillverkare, {3) Adress, (4) Agaran av del tekniska underlagel, (5) Befullmakligade representant, (6) Tillverkaren forsakrar all den
maskin som beskilvs nedan, 3 0<m3:mm§332 med nedanslaende direkliv och infGrivandel av dem | nationell rall (om s_mau__n: (8) For amu_cam:._m i bilaga IV, (9) Nummer (o
godkannande, (10) Anmalt organ, (11) Forfarande som tllampats, (12) Ljudirycksniva, (13) Uppmalt. (14) Garanlerad, (15) Harmoni farder som anvénls, (16) Andra lekniska
standarder ach specifikationer som anvanls, (17) Upprallal |, (18) Datlum, (19) Namn pa den som underlecknal, (20) mnﬁm::_am_ (21) Forelag, (22) ZN:._Emn_S._.G
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CERTIFICATE

The undersigned company:

MANITOU BF Société Anonyme (a French limited liability company),

Whose head office is at 430 rue de I’ Aubiniére - 44150 ANCENIS (France),

With authorized capital of € 39.668.399 and registered in the trade and companies register in Nantes
under the N°: 857 802 508

Hereinafter referred to as “MANITOU BF”

Hereby certifies that the company:

EUROMARKET CONSTRUCTION JSC,
Whose head office is at 454, Okolovrasten pat str - SOFIA
(BULGARIA).

Is authorized on a non-exclusive basis:

- To sell Manitou new machines and & accessories of the following product’s ranges:
Truck Mounted Forklifts, Electrical Aerial platforms, Diesel Aerial platforms, Telescopic
handlers Construction, Telescopic Handlers Agriculture, Telescopic Handlers
Performance, GEHL Semi Industrial Forklifts, GEHL Articulated loaders

- Only on the territory of Bulgaria

- For agricultural, industrial and construction market(s)

- To ensure the maintenance

- To handle warranty claims

- To provide service and spare parts.

Besides, this certificate has been drafted under the sole performance by the undertaking
EUROMARKET CONSTRUCTION Jsc. of the contract applying to the tender procedure
announced by KOZLODUY NPP” EAD :

The tender procedure subject :

"Delivery of one rotating telescopic loader MANITOU."

This certificate is valid until the full execution of the activities under the tender contract.
No other document drafted by another Undertaking as MANITOU BF can extend this time limit.
No sale made between EUROMARKET and the Municipality of Varna shall be considered as
concluded neither in the name of MANITOU BF nor on its behalf.

In Ancenis, on April 10, 2025.

RIANITO .y
Samtauaend 39NTIMYEHO Ha

420 Pluw de [Wlingss

B ANGENS B 6 cyosaHne 3311/

Jean ROUAULT
Vice President Sales Northern & Eastern Europe

Manitou BF, S.A. au capital de 39.668.399 euras
B.P. 10249 - 430 rue de I'Aubiniére - 44158 Ancenis cedex - France - Tel. + 33 (0) 24009 10 11 - Fax + (0) 2 40 83 36 88 857 802 508 RCS
Nantes - APE - NAF 28227 - N* de TVA intracommunautaire FR 58 857 802 508 - Numéro d'immatriculation Qrias 20006652
www.manitou-group.com
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Manitou Group

CEPTUDPUKAT

JlonyTioITHCaH0TO JPYKECTBO

MANITOU BF Société Anonyme (peHcko ApyKecTBO ¢ OTPaHHYEHA OTTOBOPHOCT),
Unero cemanuiie ce Hamupa Ha aapec 430 pro ge n‘O6unuep - 44150 AHCEHHM (®panius),

C perucrpupan kanutan ot € 39.668.399 u peructpupato B ThpProBCKHs H IPY>KECTBEH PETHCTLP
B Haut mog N°: 857 802 508

Hapuuano otryk-Hatarsk ,, MANITOU BF*

Upez T34 JOKYMEHT yJJOCTOBEDSBA, Ue JPYIKECTBOTO:

EBPOMAPKET KbHCTPAKIITBH EAJI,
YueTo cegaauine ce HaMupa Ha yi. ,,Oxonopseren npstt 454 ~CODUS (BbJIIAPKA).

E YOBJIHOMOLILEHO, ITPH HEUIKIOYHUTCIIHKH CPOKOBE K YCJIOBHS!

- Jla mpopmaBa HOBH Manitou MallMHK B TeXHHTE AKCECOAPH OT CHEAHUTE POLYKTOBM raMH: MOTOKapH,
MOHTHPAHH Ha KAMHOH, CJICKTPUYECKH BB3AYLIHHM MIAT(OPMH, IH3ETOBH BB3LYHIHH MIaTdOpMH,
TEJECKONWYHH TOBAPATH 32 CTPOHTENCTBO M 00paboTka HA TOBAapH, TEJIECKOIHMYHHM TOBapadd 3a
seMejienie i 00paboTka HA TOBAPH, TEJECKOMUYHI TOBAPAYH 34 MpeICcTaBsiHe u 00paboTka Ha TOBAPH;
GEHL mony-unayctpuanan motokapi, GEHL apTukynupaliy Topapadu;

- Cawmo u euHcTBEHO Ha Teputopusta Ha B bJII'APHA;

- 3a 3eMefeNCcKHs, HHAYCTPHAIIHNS U CTPOHUTEICH [azap;

- Ja ocurypsga HOLIPBIKKATA;

- Ja obpaboTBa rapaHIHOHHHTE PEKIAMALIHH;

- Ja npejoctars rapaniiHoHHo 00CIykBaHe H Pe3EPBHHU YacTH;

Oceen TOBa, TO3M cepTHdHKAT € OMJl M3rOTBEH HA €/HOJIHYHATA OTTOBOPHOCT Ha TPEANpPUATHETO
EBPOMAPKET KBHCTPAKIIIBH EA]JI, mo noroeopa, KOWTO € MpUNOKHM 3a TPBXKHATA IIPOLEAY DA,
obssena ot "ARLL KO3JIOAYVI" EAJ, ¢ IPeIMET:

,JocTABKA HA eluH OPoil poTHpAL TeJeckonYen yened Topapad MANITOU”.

To3u cepTH(HHKAT € BANUIASH [0 IIBJIHOTO H3NBJIHEHHE HA JEHHOCTHTE 10 CHilaTa Ha TPRKHHA J0TOBOP.
HuTo efuH APYr AOKYMEHT, M3r0TBEH OT Apyro npeanpuarie kato MANITOU BF ne moxe pa yubipkasa
TO3KM BPEMEBH CPOK.



Huto enna mnpomawba, wussppuena wexcny EBPOMAPKET KBHCTPAKIIIBH EAID u "AFEI]
KO3JIOYH" EAJl usima fia ce Bh3npueMa kato cxmodeHa oT uMero Ha MANITOU BF nimu ot Heroso

coOCTBEHO HME,

B Ancenn, va 10 Anpun 2025r.

JKaun Poywoar
Butle-npesunent . [ponaxou 3a Cesepra n Marouna Espona®

Tonnuc u mevuat

IMeuar na MANITOU BF
Peructpupan akiHoHepeH kanuTan ot 39 668 399 espo
430 pro ge n‘Obunuep — B.P. 10249
44158 AHCEHH CEJIEKC — ®panius

Tenedon 33 (124009 1011

Tenedarc: 33 (0)2 40 83 36 88
857 802 508 RCS Hanur

HHbopmalimoHHa crcTema 3a peructpupane Ha yupexaenus 857 802 508
00047

Kon APE NAF 28227

MANITOU BF, S.A., Peructpupan akiuonepen kamnutan ot 39 668 399 espo
[Towencin koa 10249 - 430 pro ge n*Odunnep — 44158 AHCEHHW CEJIEKC — ®dpanumns — Tenedon:
+33 (0)2 4009 10 11 - daxe: +(0)2 40 83 36 88
857 802 508 RCS Hant — OcHoeH BuA Ha ACHHOCTTA Ha MpeanpuaTHeTo — O0modpeHcKn
KnacH(GHKATOp HA BUAOBETE HKOHOMEIYecKa aeitnocT 28227 Homep 3a eTpeobuirocto obnararne ¢ JIJIC
FR58 857 802 508 Perucrpaunonen nomep Ha Orias 20006652
WWW.manitou-group.com




MHAWKATMBHO NpeanoXKeHue rno nposeaeHu nasapHa KoHcyntauma Ne55896
c npegmeT "[locTaBKka Ha eAuH 6pPOI poTMpaLY, TeNleCKoNMYeH YeneH ToBapay”

MpunoxkeHne No2

ot EBpomapket KbHctpakwbH EAL, EUK: 131433890, appec: rp. Codus, n.K. 1532, p-H MaHuyapeso, yn. OKonoBpbCTeH NbT N2
454, ten.Homep: 02/ 97 67 100, en. nowa: construction@euromarket.bg, nmue 3a KoHTakT: AHTOH Pages - uneH Ha CbBeTa Ha

AupeKTopute

/HanmeHoBaHMe Ha y4acTHUKa, EMK, agpec, TenedoH, en. nowa, MMuUe 3a KOHTaKT, AJbXKHOCT/

Ne no OnucaHue U TeXHUYECKU XapPaKTePUCTUKMU EA. ueHa 6e3
ID Ha Bb3noxurens P P M.e. K-Bo A- U CroiiHocT 6e3 4AC

pea Ha npeanaraHoTo usaenuve AAac
OnuncaHne n TeXHUYECKM XapaKTepPUCTUKM
Ha npeanaraHna poTUpaLL TeNeCcKonmyeH
yeneH ToBapay mapKa Manitou, moaen . 836 700,00

1 |AEU Kosnoayit EALL pat Map A 6poii 1 836 700,00 fiesa

MRT 3570 ca noapobHo onncaHu B nes.a

MpunoxceHue No1 KbM UHOUKaGMUBHOMO
npeodsoxceHue

O6uwa croriHocT 6e3 AAC

836 700,00 nesa

CpoK Ha gocTaBKa

140 (cTo u yeTMpUAECeT) KaneHpaPHU AHU OT AaTaTa
Ha nognuceaHe Ha A0Orosopa




Ycnosue Ha gocTaBka

lapaHUMOHEH CpoK
Mpowussoguten

CbnpoBoanTenHa AOKyMeHTauua npu AoCTaBKa
JOKyMmeHT 3a npeacTaBUTEeNCTBO

O6opyaBaHeTo LWe 6bAe AOCTaBEHO A0 NNOWAAKA
"AEL Kosnoayn" EAL]

24 (pBapeceT n yetTnpun) meceua uam 2000 (ase
XUNAa[M) MoToYaca, KOeTo OT ABeTe HaCTbNu NbPBO,
OT AaTaTa Ha NoANUCBaHe Ha NpUemo-npeaaBaTesieH
NPOTOKOA 3a A0CTaBKa

Manitou BF S.A.

AeKknapauma 3a cboTeercreue, NapaHUMOHHA KapTa,
Mpuemo-npepaBateneH npotokon, PaKrypa,
PbKOBOACTBO 3a eKcnioatauma u NMpoToKon 3a
M3BbPLUEHO 0byyeHue Ha CAYKUTeAuTe Ha
Bb3noxkutens

OTOpM3aLMOHHO NUCMO OT NPOU3BOAUTENA



Onucanue ¥ TEXHUYECKU XaPAKTEPUCTUKH HA NMPeIJAraHusi pOTHPAI] TeJleCKONNYeH
YyesieH ToBapa4 Mapka Manitou, mogea MRT 3570

Ilo nasapua xoncynmayus Ne55896 3a ,, /Jocmaexa Ha eOun Opou pomupauy meieckonu4ex ueieH

mosapay “

MuHuMaJIHM TEXHUYECKH mapameTpu

‘ IIpenyoxenue Ha EBpomapker KpHeTpakmsn EAJL

JABUTI'ATEJI U XOJ1OBA YACT

JlBuraren — qu3enon

JlBuraren — qu3enoB Yanmar

MormrHoct Ha auratens (kW) — He moBeue ot
160 kW

Momnoct Ha nBurarens 155 kW /211 hp

ToBapononeMHOCT — He mo-MaJiko ot 7 000 kr

Maxkcumainsa TopaponogeMHocT 7000 kr.

EMucruoneH craHmapt — HE IO-MajKo OT
STAGE V wuinu ekBUBAJIEHT

Emucuonen crangaptr —-STAGE V

TpaHCMI/ICI/IH — XUAPOCTATUYHA

TpaHCMI/ICI/IH — XUAPOCTAaTHU4YHa

Hansrane Ha xuapaBiudHaTa CUCTEMa — HE
mo-Majiko ot 350 bar

Hansrane na xunpasnuunara cucrema — 350 bar

JleObuT Ha XuapaBIuYHaTa CUCTEMA — HE T0-
Majko ot 170 y1./MuHyTa

JleOuT Ha XuapaBiInyHara cuctema —1 72 n./MuHyTa

lupuna — He noseue ot 2 500 Mm.

Hlupuna — 2 500 mMM.

[IpocBet — He mo-Masko ot 400 Mm.

[Ipocset — 440 mm.

OrnepartuBHO TEMIO — HE Mo-MaJiko oT 23 500
K.

OmneparusHo tenio - 23 800 kr.

Bucouynna Ha mosaurase — He MO-MaJKO OT
34,7 M.

Bucounna na nopmurane —34,70 M.

OBOPY/JIBAHE

Jlebenka — TOBapOIOAEMHOCT HE TMO-MaJIKO
ot 6 000 kr.

Xunpasnuuna jedeaxa 6 000 kr.

XunpasauuHa pabotHa rtiarpopma — | XumpaBiaudHa paOoTHa T1iatopmMa  — pasTeraema,
pasreraema, BBPTAIIA C€, CBbC CIEAHMUTE | BHpTAIIA ce, 365 kr. ToBapoHOCcHMMOCT. Pasmepu 2250
rapaMeTpHu: MM. J10 4400 mm.

JIbIDKMHA B CT'BbHATO TOJIOKEHHWE — HE 1Oo- | 2250 mMm.

Masko ot 2 000 mm

JIbIKMHA B pa3TerHATo MoJoXKeHue — He 1o- | 4400 mMm.

Masko oT 4 000 mm

Tosaponopemuoct munumym 350 kg 365 kr.

3aBbpprane Ha miardopmara +/- 90°

3aBbpTane Ha muargopmara +/- 90°

AOIH'BJHUTEJHO OBOPYJABAHE

OromnicHre B KaOMHATa Ha Boagada

OromicHre B KaOMHATa Ha BOoga4da

OcTbKIIeHa U 3BYKOU30JIMpaHa KaOuHa

OcThKIIeHa U 3BYKOM30JIMpaHa KaOuHa

Omepatopcka ceiajka ¢ peryJarsi

Omepatopcka ceiajika ¢ peryarusl

ROPS/FOPS o6e3onacsBade Ha kaOuHara

ROPS — FOPS level 2 o6e3onacsBade Ha kaOuHATa

KiuMaTuk/kmmmMaTpoHuK

Knumaruk
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